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Renseignements concernant la garantie 
et information de référence pour le 
téléphone 2125i de Nokia
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RENSEIGNEMENTS JURIDIQUES

Pièce nº  9243757, version n°  1
Copyright © 2005 Nokia. Tous droits réservés. 
Nokia, Nokia Connecting People, Nokia 2125i, Xpress-on, Pop-Port et le logo Nokia Original Enhancements 
sont des marques de commerce ou des marques déposées de Nokia Corporation. Les autres noms de produit 
et de société mentionnés dans le présent document peuvent être des marques de commerce ou des marques 
déposées de leurs propriétaires respectifs.

Brevet états-unien n°  5818437; autres brevets en instance. Logiciel de saisie de texte T9 © 1999-2005. 
Tegic Communications, Inc. Tous droits réservés.

Inclut le logiciel du protocole de chiffrement ou de sécurité RSA BSAFE de RSA Security.

L'information contenue dans le présent document se rapporte au téléphone 2125i de Nokia. Nokia applique 
une politique de développement continu. Nokia se réserve le droit de modifier tout produit décrit dans le 
présent document sans préavis.

NOKIA NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUTE PERTE DE DONNÉES OU DE REVENUS 
AINSI QUE DE TOUT DOMMAGE PARTICULIER, ACCESSOIRE OU INDIRECT, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE.

LE CONTENU DU PRÉSENT DOCUMENT EST FOURNI « TEL QUEL ». SOUS RÉSERVE DES LOIS APPLICABLES, 
AUCUNE GARANTIE SOUS QUELQUE FORME QUE CE SOIT, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS 
SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, N'EST ACCORDÉE QUANT À L'EXACTITUDE, À LA FIABILITÉ OU AU CONTENU DU PRÉSENT 
DOCUMENT. NOKIA SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LE PRÉSENT DOCUMENT OU DE LE RETIRER SANS 
AVIS PRÉALABLE.
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CONTRÔLE DES EXPORTATIONS
Cet appareil peut contenir des marchandises, des technologies ou des logiciels assujettis aux lois et 
règlements sur l’exportation en vigueur aux États-Unis et dans d’autres pays. Il est interdit d'exporter ce 
produit en contravention de la loi.

AVIS DE LA FCC/INDUSTRIE CANADA
Votre appareil peut nuire à la réception des téléviseurs et des radios (s’il est utilisé à proximité des 
récepteurs par exemple). La FCC et Industrie Canada peuvent exiger que vous cessiez d'utiliser votre 
téléphone si vous ne pouvez pas éliminer l'interférence. Si vous avez besoin d’assistance, consultez le 
détaillant le plus proche. Cet appareil est conforme aux dispositions de la partie 15 du règlement de la FCC. 
L’utilisation de l’appareil est autorisée à condition qu’elle ne provoque aucune interférence nuisible.
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Pour votre sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité. Il peut s’avérer dangereux, voire illégal, de ne pas s’y 
conformer. Pour de l'information plus détaillée, lisez le guide d'utilisation au complet.

ALLUMEZ VOTRE TÉLÉPHONE AVEC DISCERNEMENT
N’allumez pas votre téléphone lorsque l’utilisation des téléphones sans fil est 
interdite ou s'il risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger.

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT
Respectez toutes les lois locales en vigueur. Gardez toujours les mains libres 
pour conduire votre véhicule. La sécurité routière est la première responsabilité 
du conducteur.

INTERFÉRENCES
Tous les téléphones sans fil peuvent recevoir des interférences qui risquent de 
perturber leur fonctionnement.

ÉTEIGNEZ VOTRE APPAREIL DANS LES HÔPITAUX
Conformez-vous à toutes les restrictions en vigueur. Éteignez votre téléphone à 
proximité des équipements médicaux.

ÉTEIGNEZ VOTRE APPAREIL À BORD DES AVIONS
Conformez-vous à toutes les restrictions en vigueur. Les appareils sans fil peuvent 
provoquer des interférences dans les avions.

ÉTEIGNEZ VOTRE APPAREIL DANS LES STATIONS-SERVICE
N'utilisez pas votre appareil dans une station-service. N'utilisez pas votre appareil 
à proximité de réservoirs de carburant ou de produits chimiques.

ÉTEIGNEZ VOTRE APPAREIL PRÈS D’UN SITE DE DYNAMITAGE
Conformez-vous à toutes les restrictions en vigueur. N'utilisez pas votre téléphone 
dans un endroit où l'on fait usage d'explosifs.
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UTILISEZ VOTRE TÉLÉPHONE CORRECTEMENT
N'utilisez le téléphone que dans la position normale décrite dans la documentation qui 
l'accompagne. Évitez de toucher inutilement l’antenne lorsque l’appareil est allumé.

TECHNICIENS QUALIFIÉS
Ne confiez l'installation ou la réparation de ce produit qu'à des techniciens qualifiés.

ACCESSOIRES ET PILES
Utilisez uniquement des accessoires et des piles approuvés. Ne connectez jamais 
d’appareils incompatibles.

RÉSISTANCE À L'EAU
Votre téléphone n'est pas imperméable. Gardez-le au sec.

COPIES DE SAUVEGARDE
N'oubliez pas de faire des copies de sauvegarde ou de tenir un dossier écrit de 
toutes les données importantes stockées dans votre téléphone.

CONNEXION À D’AUTRES APPAREILS
Lorsque vous connectez votre téléphone à un autre appareil, lisez les consignes de 
sécurité détaillées qui accompagnent ce dernier. Ne connectez jamais d’appareils 
incompatibles à votre téléphone. 

APPELS D'URGENCE
Pour effectuer un appel d’urgence, votre téléphone doit être allumé et connecté à 
un réseau. Appuyez sur la touche de fin autant de fois que nécessaire pour vider 
l'écran et revenir à l'écran de démarrage. Entrez le numéro d'urgence, puis appuyez 
sur la touche de conversation. Indiquez où vous vous trouvez. Ne mettez jamais 
fin à la communication avant qu'on ne vous dise de le faire.
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■ À propos de votre appareil
Le téléphone sans fil décrit dans le présent guide est approuvé pour utilisation sur les réseaux 
CDMA 800 et 1900 MHz ainsi que les réseaux AMPS. Pour de plus amples renseignements à 
propos des réseaux, veuillez communiquer avec Virgin Mobile.

Lorsque vous utilisez les fonctions de votre téléphone, veillez à respecter toutes les lois en 
vigueur ainsi que la vie privée et les droits des autres personnes.

Avertissement : Pour utiliser les fonctions de cet appareil (sauf le réveil), il doit être 
allumé. N’allumez jamais votre téléphone lorsque l’utilisation des téléphones sans fil 
risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger.

■ Services réseau
Pour utiliser ce téléphone, vous devez disposez d'un compte de service auprès de Virgin Mobile. 
Plusieurs fonctions de cet appareil dépendent des services offerts sur le réseau sans fil. Il se 
peut que ces services ne soient pas disponibles sur tous les réseaux ou que Virgin Mobile doive 
apporter des modifications à votre compte existant. Il se peut également que Virgin Mobile 
doive vous donner des renseignements supplémentaires sur les modalités d'utilisation et de 
facturation de ces services. Certaines restrictions peuvent limiter votre utilisation des services 
réseau. Par exemple, certains réseaux ne prennent pas en charge tous les jeux de caractères 
et les services propres à certaines langues. 

Votre fournisseur de services peut aussi avoir demandé que certaines fonctions de votre appareil 
soient désactivées. Si tel est le cas, elles ne seront pas affichées dans le menu de votre appareil. 
Il se peut également que votre appareil ait été configuré spécialement pour votre fournisseur 
de services. Cette configuration peut comprendre des changements dans les noms de menus, 
les séquences de touches et les icônes utilisées. Pour de plus amples renseignements à ce sujet, 
veuillez communiquer avec Virgin Mobile.

Le navigateur du téléphone prend en charge les protocoles WAP 1.1 (HTTP et SSL) exécutés 
sur des protocoles TCP/IP. Certaines fonctions du téléphone, comme le mini-navigateur, 
dépendent de la prise en charge du réseau pour fonctionner correctement.
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■ Mémoire partagée
Les fonctions suivantes de l'appareil peuvent partager la mémoire du téléphone : le répertoire 
des contacts, les messages texte, les images et les sonneries enregistrées dans la galerie, les 
notes d'agenda, les jeux et les applications. L'utilisation d'une ou de plusieurs de ces fonctions 
peut réduire la mémoire disponible pour les autres fonctions qui partagent la mémoire. Si vous 
essayez d'utiliser une fonction à mémoire partagée alors que la mémoire est pleine, votre 
téléphone affichera un message vous l'indiquant. Si cela se produit, supprimez certaines des 
données ou des entrées stockées dans les fonctions à mémoire partagée avant de poursuivre. 
En plus de la mémoire partagée, certaines fonctions comme les images, les sonneries de la 
galerie, les messages texte et les applications de l'appareil peuvent disposer d'une certaine 
quantité de mémoire qui leur est spécialement attribuée.
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Introduction

Félicitations pour l'achat du téléphone cellulaire 2125i de Nokia. Votre téléphone offre de 
nombreuses fonctions utiles dans la vie de tous les jours telles que le haut-parleur mains 
libres, un réveil, une calculatrice et un agenda. Votre téléphone peut aussi se connecter à un 
ordinateur de bureau, à un ordinateur portatif ainsi qu'à d'autres appareils au moyen d'un 
câble de données. Pour personnaliser votre téléphone, vous pouvez lui assigner vos sonneries 
préférées ou bien ajouter une façade Xpress-onMC colorée.

■ Pour obtenir de l’assistance

Repérer l'étiquette du téléphone
En cas de besoin, vous pouvez communiquer avec le 
service à la clientèle de Nokia. Avant d'appeler, 
nous vous recommandons de noter ou d'avoir à 
portée de main les renseignements suivants :

• Le numéro de série électronique (NSÉ) 
de votre appareil

• Votre code postal

Le NSÉ est inscrit sur l'étiquette du téléphone qui 
se trouve sous la pile, à l'arrière de l'appareil. 
Pour plus d'information à ce sujet, reportez-vous aux 
rubriques « Enlever la façade arrière », la page 12, et « Enlever la pile », à la page 13.
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Pour communiquer avec Nokia
Lorsque vous appelez à l'un des numéros ci-dessous, assurez-vous d'avoir votre appareil avec vous.

Mises à jour
Pour la dernière version du présent guide, des renseignements additionnels, des téléchargements 
et des services concernant votre produit, visitez le site www.nokia.com/support ou le site 
Web local de Nokia.

Sur le site, vous trouverez de l'information concernant les produits et les services offerts par 
Nokia. Si vous désirez communiquer avec le service d'assistance à la clientèle, vous trouverez 
une liste de nos centres locaux à l'adresse suivante : www.nokia.com/customerservice.

Si vous devez faire réparer votre appareil, vous trouverez la liste des centres de services les 
plus près de chez vous à l'adresse suivante : www.nokia.com/repair.

Centre d’assistance à la clientèle de 
Nokia, États-Unis
Nokia Inc.
4630 Woodland Corporate Blvd.
Suite 160
Tampa, Florida 33614
Téléphone : 1 888 NOKIA-2U

(1 888 665-4228)
Télécopieur : 1 813 249-9619
Site Web : www.nokiausa.com/support

Au Canada :
Téléphone : 1 888 22-NOKIA

(1 888 226-6542)
Site Web : www.nokia.ca

Utilisateurs d'ATS : 
1 800 24-NOKIA (1 800 246-6542)
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Solutions d'accessibilité
Nokia s'engage à faciliter l'utilisation de ses téléphones pour tous, y compris pour les 
personnes handicapées. Pour de plus amples renseignements à ce sujet, visitez le site 
www.nokiaaccessibility.com.
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1. Configuration de votre téléphone

■ L'antenne
Votre téléphone dispose d'une antenne qui se trouve vers le haut 
de l'appareil.

Sur le 2125i, l'antenne GPS se trouve aussi à l'intérieur de 
l'appareil. Elle est activée lors d'un appel d'urgence ou lorsque 
l'option Partage infos de lieu est réglée à Activé. Pour plus 
d'information à ce sujet, reportez-vous à la rubrique « Partage 
d’information de position », dans le guide d’utilisation du 2125i. 

Tenez votre téléphone comme tout autre téléphone, l'antenne 
dirigée vers le haut et au-dessus de votre épaule.

Remarque : Comme avec tout émetteur radio, évitez de 
toucher inutilement l’antenne lorsque l’appareil est 
allumé. Toucher l'antenne altère la qualité de la 
communication et peut faire consommer à votre 
téléphone plus d'énergie qu'il ne lui en faudrait autrement. 
Afin d’optimiser le rendement de l’antenne et la durée 
de la pile, évitez de toucher l’antenne lors de l’utilisation 
du téléphone.
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■ Remplacer la pile
Avant de retirer la pile, éteignez toujours l'appareil et débranchez le chargeur.

Avertissement : N’utilisez que des piles, des chargeurs et des accessoires approuvés 
par Nokia pour ce modèle particulier de téléphone. L'utilisation de tout autre accessoire 
peut annuler toute homologation ou garantie s’appliquant au téléphone et peut se 
révéler dangereuse.

Vérifiez toujours le numéro de modèle d'un chargeur avant de l'utiliser avec votre téléphone. 
Cet appareil est compatible avec les chargeurs ACP-7 et ACP-12.

Pour toute question concernant la disponibilité des accessoires approuvés, adressez-vous à 
votre détaillant. Débranchez les cordons d’alimentation des appareils en tirant sur la fiche, et 
non sur le cordon.

Remarque : Avant d’enlever la façade, éteignez toujours le téléphone et assurez-vous 
qu’il n’est pas connecté au chargeur ni à un autre appareil.Lors du changement de la 
façade, évitez de toucher aux composants électroniques. Sauf pour les étapes indiquées, 
la façade du téléphone devrait toujours être en place.

Enlever la façade arrière
1. L'arrière de l'appareil vous faisant face, appuyez sur 

le bouton de déverrouillage de la façade arrière.

2. Glissez la façade arrière vers le bas du téléphone.
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Enlever la pile
Après avoir enlevé la façade arrière, mettez votre doigt 
dans l'alvéole et soulevez la pile hors de son compartiment.

Remplacer la pile
1. Placez la pile de sorte que ses contacts positif et 

négatif soient alignés avec les contacts respectifs 
du téléphone.

L'étiquette de la pile doit être orientée vers 
l'extérieur de l'appareil.

2. Insérez la pile dans son compartiment, les contacts 
dorés en premier.

3. Poussez-la par l'extrémité opposée jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche en place.

Replacer la façade arrière
Glissez la façade arrière vers le haut du téléphone, 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
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Charger la pile
1. Branchez le chargeur dans une prise de courant.

2. Branchez la fiche du chargeur dans la prise de 
recharge à la base du téléphone.

Après quelques secondes, l'indicateur de charge 
de la pile apparaît et défile de bas en haut. Si la 
pile est complètement déchargée, il se peut que 
vous deviez attendre quelques minutes avant que 
l’indicateur de charge n’apparaisse à l’écran et que 
vous puissiez faire des appels.
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2. Accessoires

Vérifiez toujours le numéro de modèle d'un chargeur avant de 
l'utiliser avec votre téléphone. Cet appareil doit être alimenté par 
un chargeur ACP-7 ou ACP-12.

Avertissement : N’utilisez que des piles, des chargeurs et 
des accessoires approuvés par Nokia pour ce modèle particulier de téléphone. 
L'utilisation de tout autre accessoire peut annuler toute homologation ou garantie 
s’appliquant au téléphone et peut se révéler dangereuse. 

Pour toute question concernant la disponibilité des accessoires approuvés, adressez-vous à 
votre détaillant. Débranchez les cordons d’alimentation des appareils en tirant sur la fiche, et 
non sur le cordon.

Quelques conseils pratiques concernant les accessoires :
• Conservez tous les accessoires hors de la portée des jeunes enfants.
• Débranchez le cordon d'alimentation de tout accessoire en tirant sur la fiche, et non 

sur le cordon.
• Vérifiez régulièrement si les accessoires dans votre véhicule sont bien installés et s'ils 

fonctionnent correctement.
• En raison de leur complexité, confiez toujours l’installation des accessoires pour voiture à 

un technicien qualifié.
Alimentation
• Pile standard aux ions de lithium de 1 070 mAh (BL-6C)
• Chargeur de voyage standard (ACP-7)
• Chargeur de voyage (ACP-12)
• Chargeur mobile (LCH-12)
• Chargeur compact de voyage (AC-1)
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Audio

• Écouteur (HS-5)

• Écouteur à micro-perche (HDB-4)

• Boucle inductive (LPS-4)

• Écouteur rétractable (HS-10)

• Adaptateur pour écouteur (HDA-10)

Données

• Câble de données (CA-42)

• Support de charge et de synchronisation (DCV-14)

Voiture

• Ensemble évolué pour voiture (CK-7W)

• Support pour voiture (MBC-15S)

• Chargeur pour allume-cigarette (LCH-12)

• Écouteur mains libres pour appuie-tête (BHF-1)
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3. Renseignements sur la pile

■ Charge et décharge de la pile
Votre appareil est alimenté par une pile rechargeable. Une pile neuve n'atteint son plein 
rendement qu'après deux ou trois cycles complets de charge et de décharge. La pile peut être 
chargée et déchargée des centaines de fois, mais elle finira par perdre sa capacité de charge. 
Lorsque le temps de conversation et le temps de veille deviennent nettement inférieurs à la 
normale, procurez-vous une nouvelle pile. N'utilisez que des piles approuvées par Nokia et ne 
rechargez votre pile qu'avec des chargeurs approuvés par Nokia et conçus pour cet appareil.

Si la nouvelle pile est utilisée pour la première fois ou si elle n’a pas été utilisée depuis un certain 
temps, il se peut que vous deviez déconnecter puis reconnecter le chargeur pour qu’elle 
commence à se charger.

Débranchez le chargeur de la prise de courant et de l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne laissez 
pas la pile chargée connectée à un chargeur car une surcharge risque d'abréger sa durée de vie. Si 
elle n'est pas utilisée, une pile complètement chargée perdra sa charge avec le temps.

Si la pile est complètement déchargée, il se peut que vous deviez attendre quelques minutes 
avant que l’indicateur de charge n’apparaisse à l’écran et que vous puissiez faire des appels.

Pour prolonger la durée de vie des piles de type NiMh, déchargez-les complètement de temps 
à autre en laissant votre appareil allumé jusqu’à ce qu’il s’éteigne tout seul. N’essayez jamais 
de décharger la pile autrement.

N'utilisez la pile qu'aux fins auxquelles elle est destinée. N'utilisez jamais de chargeur ou de 
pile endommagée.
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Protégez la pile contre les courts-circuits. Un court-circuit accidentel peut se produire si un 
objet métallique (tel qu'une pièce de monnaie, un trombone ou un stylo) vient relier les bornes 
positive (+) et négative (-) de la pile. (Celles-ci ressemblent à des bandes métalliques sur la 
pile). Cela peut survenir, par exemple, si vous transportez une pile de rechange dans votre 
poche ou votre porte-monnaie. Un court-circuit risque d'endommager la pile ou l'élément qui 
a provoqué la connexion.

L'exposition de la pile à des températures élevées ou basses, comme dans une automobile fermée 
en été ou en hiver, réduit la capacité et la durée de la pile. Essayez de toujours conserver la pile 
à une température entre 15 et 25 °C (59 et 77 °F). Il se peut qu’un appareil ne fonctionne pas 
temporairement si la pile est trop chaude ou trop froide, même si elle est complètement 
chargée. Le rendement de la pile est réduit considérablement lorsque la température est bien 
inférieure au point de congélation.

Ne jetez jamais une pile au feu car elle pourrait exploser. Les piles peuvent aussi exploser si 
elles sont endommagées. Débarrassez-vous-en conformément à la réglementation locale. 
Recyclez-la quand c'est possible. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères.

■ Identification des piles d'origine de Nokia
Pour assurer votre sécurité, n'utilisez que des piles d'origine de Nokia. Afin de vous assurer que 
vous n’obtenez que des piles d’origine de Nokia, achetez-les d’un détaillant Nokia autorisé, 
vérifiez que le logo Original Enhancements de Nokia se trouve bien sur la boîte et inspectez 
l’étiquette hologramme tel que décrit ci-après :

Les étapes suivantes n'assurent pas infailliblement l'authenticité de la pile. Si vous avez des 
raisons de croire que votre pile est contrefaite, ne l'utilisez pas et apportez-la au détaillant ou 
au centre de service autorisé de Nokia le plus proche. Ce dernier pourra inspecter et confirmer 
l'authenticité de la pile en question. Si l'authenticité ne peut pas être déterminée, rapportez-la 
au commerçant qui vous l'a vendue. 
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Hologramme d’authentification
1. Lorsque vous regardez l’hologramme de l’étiquette, vous y

verrez, selon l’angle, le symbole des mains se rejoignant et 
le logo Accessoire d’origine de Nokia.

2. Si vous penchez l’hologramme vers la gauche, la droite, 
le bas et le haut, vous devriez voir un, deux, trois et quatre
points de chaque côté, respectivement.

3. Si vous grattez le côté de l’étiquette, vous verrez un code de
20 chiffres, tel que 12345678919876543210. Tournez la pile
de sorte que le code soit face vers le haut. Le code se lit du
premier chiffre de la rangée du haut au dernier chiffre de la
deuxième rangée. Vérifiez l’authenticité du code de 20 chiffres
sur le site www.nokia.com/batterycheck (en anglais).
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Que faire si le code n’est pas authentique?
Si le numéro indiqué sur la pile n’est pas confirmé comme étant authentique, ne l’utilisez pas. 
Rapportez-la au détaillant ou au centre de service Nokia le plus proche. L'utilisation d'une 
pile qui n'a pas été approuvée par le fabricant risque d'être dangereuse, de diminuer la 
performance de l'appareil auquel elle est connectée, voire même de l'endommager. Cela 
pourrait aussi invalider toute homologation ou garantie qui s'applique à l'appareil.

Pour de plus amples renseignements concernant les piles d'origine de Nokia, visitez le site 
www.nokia.com/battery (en anglais). 
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Entretien et réparation
Votre appareil est un produit de qualité supérieure, tant sur le plan de la conception que sur 
celui de la fabrication. Il doit donc être manipulé avec soin. Les suggestions ci-dessous vous 
aideront à remplir toutes les obligations de la garantie.

• Maintenez l’appareil au sec. La pluie, l’humidité et les liquides peuvent contenir des 
minéraux susceptibles d’endommager les circuits électroniques. Si votre appareil est exposé 
à l'eau, retirez la pile et laissez-le sécher complètement avant de remettre la pile en place.

• N’utilisez pas et ne rangez pas l'appareil dans un endroit poussiéreux ou sale. Vous risqueriez 
d'endommager ses pièces mobiles et ses composants électroniques.

• Ne rangez pas l'appareil dans un endroit chaud. Les températures élevées sont susceptibles 
de réduire la durée de vie utile des composants électroniques, d'endommager les piles et 
de déformer ou faire fondre certaines pièces en plastique.

• Ne rangez pas l'appareil dans un endroit froid. Lorsque l'appareil revient à sa température 
normale, de l'humidité peut se former à l'intérieur de l'appareil et endommager les 
circuits électroniques.

• N'essayez pas d'ouvrir l'appareil autrement que dans le cadre des procédures indiquées 
dans le présent guide.

• Ne le secouez pas, ne le heurtez pas et ne le laissez pas tomber. Toute manœuvre brusque 
risquerait de causer des dommages aux circuits internes et aux mécanismes de précision.

• Ne vous servez pas de produits chimiques, de solvants ou de détergents puissants pour 
nettoyer l'appareil.

• Ne le peignez pas. La peinture risque de bloquer les pièces mobiles et d'en empêcher le 
bon fonctionnement.

• Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour nettoyer toute lentille (comme celle des 
appareils photo, des capteurs de proximité et des capteurs optiques).
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• N'utilisez que les pièces et les accessoires fournis ou des pièces de rechange approuvées.Des 
modifications non autorisées et l’utilisation d’antennes ou d’accessoires non approuvés 
pourraient endommager l'appareil et contrevenir aux règlements régissant l’utilisation des 
dispositifs radio.

• Utilisez les chargeurs à l'intérieur uniquement.

• Avant d'envoyer votre appareil en réparation, assurez-vous d'effectuer une copie de 
sauvegarde de vos données importantes, comme vos contacts et vos notes d'agenda.

Tous les conseils ci-dessus s’appliquent également à votre appareil, à la pile, au chargeur et à 
tout accessoire. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, apportez-le au centre de service le 
plus près de chez vous pour le faire réparer.
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Renseignements supplémentaires sur la sécurité

■ Environnement d'utilisation
Veillez à toujours respecter les règlements en vigueur et à éteindre votre appareil lorsque son 
utilisation est interdite ou si elle risque de provoquer des interférences ou de présenter un 
danger. N'utilisez l'appareil que dans les positions normales de fonctionnement. 

Cet appareil est conforme aux normes sur l'exposition aux radiofréquences lorsqu'il est utilisé 
en position normale près de l'oreille ou à au moins 2,2 cm (7/8 po) du corps. Si vous utilisez 
une mallette, une pince de ceinture ou un étui pour transporter l’appareil sur votre corps, 
assurez-vous que ces articles ne contiennent pas de métal. De plus, maintenez toujours 
l’appareil à la distance indiquée ci-dessus. 

Pour transmettre des données et des messages correctement, cet appareil requiert une 
connexion de qualité au réseau. Dans certains cas, il se peut que la transmission des données 
et des messages soit différée jusqu'à ce qu'une connexion puisse être établie. Assurez-vous 
de suivre les directives sur la distance de sécurité mentionnées ci-dessus jusqu'à ce que la 
transmission soit terminée.

■ Appareils médicaux
Les équipements de transmission par fréquences radioélectriques, y compris les téléphones sans 
fil, peuvent nuire au fonctionnement des équipements médicaux mal protégés. Pour s'assurer 
qu'un appareil médical est adéquatement protégé contre les fréquences radio externes, ou pour 
toute autre question, consultez un médecin ou le fabricant de l'appareil médical. Fermez votre 
appareil dans les établissements de santé lorsque le règlement affiché vous demande de le faire. 
Les centres hospitaliers et les établissements de santé peuvent utiliser du matériel sensible 
aux fréquences radio externes.
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Stimulateurs cardiaques
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de maintenir une distance d’au moins 
15,3 cm (6 po) entre un téléphone cellulaire et un stimulateur cardiaque afin d’éviter toute 
interférence avec le stimulateur. Ces recommandations sont le fruit de recherches indépendantes 
réalisées par la Wireless Technology Research Organization (institut de recherche sur les 
technologies sans fil). On recommande ce qui suit aux porteurs de stimulateurs cardiaques :

• Gardez toujours le téléphone à une distance d'au moins 15,3 cm (6 po) du stimulateur 
cardiaque lorsqu'il est allumé.

• Ne transportez jamais le téléphone dans une poche à hauteur de la poitrine

• Tenez le téléphone contre l'oreille du côté opposé au stimulateur pour réduire les risques 
d'interférence.

Si vous soupçonnez que le téléphone perturbe le fonctionnement de votre stimulateur 
cardiaque, éteignez-le immédiatement.

Prothèses auditives
Certains appareils sans fil peuvent perturber le fonctionnement des prothèses auditives. En 
cas d'interférence, communiquez avec votre fournisseur de services.
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■ Véhicules
Les signaux radio peuvent nuire au fonctionnement des dispositifs électroniques automobiles 
qui sont mal installés ou insuffisamment protégés (par exemple, les systèmes électroniques 
d’injection de carburant, les systèmes électroniques de freinage antiblocage, les régulateurs de 
vitesse électroniques, les sacs gonflables). Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec un représentant autorisé ou le fabricant de votre véhicule ou de tout accessoire ajouté.

L’installation d’un appareil dans un véhicule et son entretien ne doivent être confiés qu’à des 
techniciens compétents. Une installation ou un entretien mal exécutés risquent d’être dangereux 
et peuvent annuler la garantie de l’appareil. Vérifiez régulièrement si les appareils sans fil de 
votre véhicule sont bien installés et s'ils fonctionnent correctement. Ne rangez pas et ne 
transportez pas de liquides ou de gaz inflammables, ni d’explosifs dans le même compartiment 
que le téléphone, ses pièces ou ses accessoires. Dans le cas d’un véhicule équipé de sacs 
gonflables, n’oubliez pas que ces dispositifs se déploient avec beaucoup de puissance. Ne 
placez aucun objet, y compris un téléphone cellulaire et ses accessoires, fixes ou mobiles, 
au-dessus d’un sac gonflable ou dans son aire de déploiement. Si un appareil sans fil intégré au 
véhicule est mal installé et que le sac gonflable se gonfle, il peut en résulter des blessures graves.

Il est interdit d'utiliser votre téléphone dans un avion en vol. Éteignez-le avant de monter à 
bord d'un avion. L'utilisation d'un appareil sans fil à bord d'un avion peut perturber le 
fonctionnement de l'avion, déranger le fonctionnement du réseau de téléphonie sans fil et 
peut être illégale.
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■ Environnements à risques d’explosion
Éteignez votre appareil dans les endroits où il y a des risques d'explosion. Respectez tous les 
panneaux d’avertissement et les instructions en vigueur. Les environnements à risques d'explosion 
comprennent les zones où il est généralement recommandé d'arrêter le moteur de votre véhicule. 
Dans ces endroits, une étincelle peut provoquer une explosion ou un incendie, causant des 
blessures graves, voire mortelles. Éteignez le téléphone aux points de ravitaillement en carburant, 
comme les pompes à essence des stations-service. Veillez également à respecter les restrictions 
d'utilisation du matériel radio dans les dépôts de carburant, les centres de stockage et de 
distribution de carburant, les usines de produits chimiques et les zones de dynamitage. Les 
zones où il y a des risques d'explosion ne sont pas toujours identifiées clairement. Elles 
comprennent, entre autres, les cales de navires, les installations de transfert ou d’entreposage 
de produits chimiques, les véhicules utilisant du gaz liquéfié (par exemple du propane ou du 
butane) et les zones où l’air contient des produits chimiques ou des particules telles que du 
grain, de la poussière ou des poudres métalliques.
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■ Appels d'urgence
Important : Les téléphones sans fil, y compris cet appareil, fonctionnent au moyen 
de signaux radio, de réseaux sans fil, de réseaux terrestres et de fonctions 
programmées par l’utilisateur. Par conséquent, une connexion ne peut pas être 
garantie en toutes circonstances. Ne vous fiez jamais exclusivement à un téléphone 
sans fil pour faire des appels d'urgence, comme pour les urgences médicales.

Pour faire un appel d’urgence : 
1. Si le téléphone est éteint, allumez-le. Assurez-vous que la puissance du signal est adéquate. 

2. Appuyez sur la touche de fin autant de fois que nécessaire pour vider l'écran et préparer 
votre téléphone pour faire ou recevoir des appels. 

3. Entrez le numéro officiel d'urgence en vigueur dans votre région. Les numéros d'urgence 
peuvent varier d'une région à l'autre. 

4. Appuyez sur la touche de conversation.

Si certaines fonctions sont en cours d’utilisation, il se peut que vous deviez d’abord les fermer 
avant d'effectuer un appel d’urgence. Pour toute question, consultez le présent guide 
d’utilisation ou communiquez avec votre fournisseur de services.

Lorsque vous faites un appel d’urgence, donnez tous les renseignements nécessaires de la 
façon la plus précise possible. Votre téléphone cellulaire peut constituer le seul moyen de 
communication sur le lieu d’un accident. Ne mettez jamais fin à la communication avant 
qu'on ne vous dise de le faire.
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■ Renseignements sur la certification (SAR)
CE MODÈLE DE TÉLÉPHONE EST CONFORME À LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR EN 
MATIÈRE D’EXPOSITION AUX FRÉQUENCES RADIOÉLECTRIQUES.

Il est également un émetteur-récepteur radio. Il a été conçu de sorte à ne pas dépasser les 
limites d'exposition aux radiofréquences recommandées dans les directives internationales 
en vigueur. Ces directives s’appuient sur des normes élaborées par l'organisation scientifique 
indépendante ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection) et 
comprennent des marges de sécurité visant à assurer la sécurité de tous, indépendamment de 
l'âge et de l'état de santé.

Les normes d’exposition applicables aux téléphones mobiles utilisent une unité de mesure 
appelée taux d’absorption spécifique (en anglais, specific absorption rate, SAR). Les directives 
de l'ICNIRP fixent la limite SAR à 2,0 W/kg en moyenne par dix grammes de tissu. Les tests 
relatifs à la limite SAR sont basés sur les positions normales d’utilisation alors que le téléphone 
émet à la puissance certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences testées. Le niveau 
de SAR réel d'un appareil en fonctionnement peut être très inférieur à la valeur maximale, car 
l'appareil n'utilise que la puissance requise pour se connecter au réseau. La valeur varie en 
fonction d’un certain nombre de facteurs; par exemple, la distance qui vous sépare d’une 
station de base du réseau. La valeur SAR la plus élevée mesurée contre l’oreille lors d’essais 
effectués selon les procédures internationales est de 0,72 W/kg.

L'utilisation d'accessoires peut faire varier les valeurs SAR. Ces dernières varient en fonction 
des exigences de chaque pays en matière de test et de rapport ainsi que de la bande du réseau 
utilisée. Vous trouverez des renseignements supplémentaires concernant les valeurs SAR 
dans les spécifications de chaque téléphone sur le site www.nokia.ca.
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Votre appareil mobile respecte également les exigences en matière d'exposition aux 
radiofréquences établies par la Federal Communications Commission (É.-U.) et Industrie 
Canada. Ces exigences définissent la valeur SAR limite à 1,6 W/kg en moyenne par gramme 
de tissu. Et la valeur SAR la plus élevée mesurée au cours d'essais standard d'utilisation contre 
l'oreille a été de 1,21 W/kg; la valeur SAR la plus élevée mesurée lors d’essais au niveau du 
corps est de 1,17 W/kg. 

Pour de plus amples renseignements sur ce produit, visitez le site Web de la FCC à l'adresse 
http://www.fcc.gov/oet/fccid et recherchez le numéro d'identification QMNRH-71 du système 
d'autorisation du matériel. 
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■ Fiche technique
Dimensions — Largeur : 49,9 mm (1,96 po); longueur : 108,3 mm (4,26 po); 
épaisseur : 23,2 mm (0,91 po)

Poids — 108,8 g (3,84 oz) avec pile aux ions de lithium BL-6C
Volume — 97,5 cm3 (5,95 po3)
Gamme de fréquences (émission) — SCP : 1851,25–1908,75 MHz; 

Cellulaire : 824,70–848,37 MHz
Gamme de fréquences (réception) —SCP : 1931,25–1988,75 MHz; 

Cellulaire : 869,70–893,37 MHz
Fréquence GPS — 1575.42 MHz

■ Renseignements sur la pile
Cette section vous donne l'information concernant le temps de chargement avec le chargeur de 
voyage (ACP-12) et le chargeur de voyage standard (ACP-7) ainsi que sur la durée de la pile en 
mode conversation et en mode veille. Veuillez noter que les données de cette section pourraient 
être sujettes à modification. Pour obtenir plus d'information à ce sujet, communiquez avec 
votre fournisseur de services.

Temps de charge
Les temps de charge suivants pour la pile BL-6C sont approximatifs :
Chargeur de voyage (ACP-12) : jusqu'à 1 heure et 45 minutes

Chargeur de voyage standard (ACP-7) : jusqu'à 3 heures et 45 minutes

Durée de la pile en mode conversation et en mode veille
L'autonomie de la pile est établie de façon approximative et varie selon la puissance du signal, 
l'utilisation du téléphone, l'état du réseau, les fonctions utilisées, l'âge et l'état (y compris les 
habitudes de charge) de la pile, les températures auxquelles la pile est exposée et de nombreux 
autres facteurs.

Durée en mode conversation : jusqu'à 3,7 heures en mode cellulaire et 4,1 heures en mode SCP
Durée en mode veille : jusqu'à 12 jours
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4. Garantie limitée de un an de Nokia
Nokia garantit que le présent appareil est exempt de défauts de matériel et de fabrication. La 
durée de la garantie de l'appareil et de tout accessoire (à l'exception des étuis) est de douze 
(12) mois à compter de la date d'achat OU de quatorze (14) mois à compter de la date d'expédition 
au grossiste par Nokia OU de quinze (15) mois à compter de la date de fabrication par Nokia. 
La durée de garantie pour les étuis est de trois (3) mois à compter de la date d'achat ou cinq 
(5) mois à compter de la date d'expédition au grossiste par Nokia.

Durant la période de la garantie, le centre de réparation autorisé de Nokia, à sa seule discrétion, 
réparera ou remplacera l'appareil défectueux sans frais. L'appareil de remplacement peut être 
neuf, réusiné ou remis à neuf.

Cependant, si le centre de réparation autorisé de Nokia détermine que les modalités de la garantie 
n'ont pas été respectées, les frais de réparation et d'expédition seront facturés à l'acheteur.

EXCLUSIONS
La présente garantie fait l'objet des exclusions suivantes :

1. Toute installation, fixe ou mobile, qui n'est pas effectuée selon les instructions d'installations 
publiées par Nokia invalide la garantie. La garantie ne s'applique pas à tout dommage 
causé par une réparation ou une tentative de réparation effectuée par un centre de 
service qui n'est pas autorisé par Nokia.

2. La présente garantie couvre l’utilisation normale, mais exclut tout dommage ou défaut de 
l’appareil qui, de l’avis de Nokia, serait la conséquence : d’un mauvais entreposage; d’une 
exposition à l’humidité, au feu, au sable, à la saleté, à une tempête de vent, à la foudre ou à 
un tremblement de terre; d’un vol; d’une fuite de la pile; de modifications non autorisées; 
d’une mauvaise utilisation de l'appareil; d’une négligence; d’un abus; d’une utilisation 
inappropriée; d’un accident; d’une transformation; d’une installation incorrecte; d’un 
mauvais réglage des commandes; de conditions de fonctionnement anormales ou d’une 
catastrophe naturelle.
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3. Sont également exclus de la présente garantie les dommages et les défauts attribuables 
à la connexion d'un appareil non approuvé par Nokia.

4. La présente garantie ne couvre pas les défauts ou les dommages causés par un mauvais 
fonctionnement du système cellulaire du fournisseur de services ou bien par une mauvaise 
réception du signal par l'antenne.

5. Les frais de désinstallation et de réinstallation ne sont pas couverts par la présente garantie.

6. La présente garantie ne couvre que les appareils achetés par l'intermédiaire de la 
société Nokia Products Ltd. installée à Ajax (Ontario), au Canada, et vendus au Canada 
et aux Bermudes.

7. Le retrait, la modification ou la défiguration de la plaque de numéro de série ou des 
étiquettes de code de date invalide la garantie.

Nokia se dégage de toute responsabilité de quelque nature que ce soit à l'égard de tous dommages 
directs ou indirects, de la perte d'usage de l'appareil, de la perte de temps ou de la perte de 
profits anticipés résultant de l'utilisation du présent appareil ou de ses accessoires ou de 
toute inobservation de la présente garantie.

MARCHE À SUIVRE DANS LE CAS D'UN APPAREIL DÉFECTUEUX
Pour faire réparer un appareil défectueux durant la période de garantie, envoyez-le au centre 
de service autorisé de Nokia en port payé (les frais d'expédition de l'appareil réparé peuvent, 
dans certains cas, être assumés par Nokia, ainsi que les risques de perte ou de dommage au 
cours de l'expédition).

La preuve de date d'achat est nécessaire avant que tout service prévu dans la présente garantie 
ne soit fourni.

Les services d'entretien et de réparation peuvent être obtenus dans tout centre autorisé 
au Canada.
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PROLONGATION DE LA GARANTIE
Lorsqu'une réparation est effectuée, une garantie supplémentaire de 90 jours est offerte sur 
les pièces et la main-d'œuvre, ainsi que sur toute unité remplacée, le cas échéant.

Outre cette garantie supplémentaire de 90 jours, les réparations et remplacements en garantie 
ne modifient pas la durée initiale d’application de la garantie sur les autres pièces, laquelle est 
déterminée par la date d’achat.

LA PRÉSENTE GARANTIE CONSTITUE LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L'ACHETEUR ET REMPLACE 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y 
LIMITER, TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION 
À UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIERS.

Certaines provinces ne permettent pas que la durée des garanties implicites soit limitée; il est 
donc possible que les limitations ne s'appliquent pas à votre cas.

POUR CONNAÎTRE L'ADRESSE DES CENTRES DE SERVICE, COMMUNIQUEZ AVEC VOTRE 
FOURNISSEUR DE SERVICES/DÉTAILLANT/DISTRIBUTEUR OU DIRECTEMENT AVEC NOKIA À 
L'ADRESSE SUIVANTE :

Solectron Global Services Canada
213 Harry Walker Parkway, South
Newmarket (Ontario)  L3Y 8T3
Canada
Téléphone : 1 888 226-6542

Si un produit doit être retourné au centre de service autorisé de Nokia, le fournisseur de 
services/détaillant/distributeur devra assumer les frais d'expédition, les taxes, les frais de 
douane et l'assurance. Nokia n'assume aucun risque de perte ou de dommage au cours de 
cette expédition.

Remarque : Étant donné que la garantie est automatiquement enregistrée, le consommateur 
n'a pas de mesures supplémentaires à entreprendre.
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5. Message de la CTIA

(Cellular Telecommunications & Internet Association) à 
l'intention de tous les utilisateurs de téléphones sans fil
© 2001 Cellular Telecommunications & Internet Association. Tous droits réservés. 
1250 Connecticut Avenue, NW Suite 800, Washington, DC 20036.
Téléphone : (202) 785-0081

La sécurité est l'option la plus importante que vous puissiez choisir.

■ Guide sur l'utilisation sécuritaire et responsable des 
téléphones cellulaires

Des dizaines de millions de personnes en Amérique du Nord profitent de la sécurité et des 
avantages offerts par la téléphonie sans fil. Le téléphone cellulaire donne aux gens la possibilité 
de communiquer directement avec leur patron, un client, les enfants, le personnel d'un service 
d'urgence ou même la police, peu importe où ils se trouvent. Chaque année, les Nord-Américains 
effectuent des milliards d'appels à partir de leur téléphone cellulaire, et ce chiffre croît rapidement. 
Mais ces avantages s'accompagnent aussi d'une importante responsabilité. Lorsque vous êtes 
au volant d'une voiture, la conduite est votre responsabilité première. Le téléphone sans fil se 
révèle un outil précieux, mais vous devez faire preuve de jugement lorsque vous conduisez un 
véhicule — que vous utilisiez un téléphone ou non. Nos principales responsabilités au volant, 
nous les apprenons dans les cours de conduite. En voiture, la sécurité exige vigilance, prudence et 
courtoisie. N'oublions pas le bon sens : lever la tête, garder les yeux sur la route, regarder dans le 
rétroviseur souvent et surveiller les autres conducteurs. La sécurité exige aussi que nous 
respections la signalisation routière et les limites de vitesse. Nous devons en tout temps porter 
la ceinture de sécurité et demander aux autres passagers de faire de même. Mais lorsqu'un 
téléphone cellulaire s'ajoute, la sécurité au volant signifie un peu plus. Le présent document vise 
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à rappeler aux utilisateurs de téléphones cellulaires qu'ils doivent toujours donner priorité à la 
sécurité lorsqu'ils sont au volant d'une voiture. Les télécommunications sans fil nous permettent 
de garder le contact, simplifient notre vie, nous facilitent la tâche en cas d'urgence et peuvent 
même nous donner l'occasion d'aider les autres en cas de besoin. Lorsqu'il s'agit d'utiliser un 
téléphone sans fil, la sécurité est votre option la plus importante. 

■ Conseils de sécurité
Vous trouverez ci-dessous quelques conseils de sécurité à garder en tête lorsque vous utilisez 
un téléphone sans fil au volant d'un véhicule. 

1. Familiarisez-vous avec votre téléphone et ses fonctions telles que la recomposition 
automatique et la composition abrégée. Lisez attentivement le guide d'utilisation de votre 
appareil et apprenez à utiliser les fonctions utiles offertes sur la plupart des téléphones. 
De plus, il est recommandé de mémoriser les touches du clavier de manière à utiliser la 
fonction de composition abrégée sans quitter la route des yeux.

2. Si possible, utilisez un dispositif mains libres. Il existe sur le marché un grand nombre de 
dispositifs mains libres pour téléphone cellulaire. Par exemple, un support fixe ou un 
ensemble comprenant haut-parleur et micro. Ces dispositifs sont très utiles; profitez-en.

3. Placez votre téléphone sans fil à portée de la main. Assurez-vous de placer votre 
téléphone sans fil de manière à l'avoir à portée de la main et à pouvoir le prendre sans 
quitter la route des yeux. Si vous recevez un appel à un moment inopportun, laissez votre 
boîte vocale répondre.

4. Interrompez la conversation si la situation devient dangereuse. Indiquez à votre interlocuteur 
que vous conduisez. Au besoin, interrompez l'appel lorsque la circulation est dense ou 
que les conditions météorologiques sont défavorables Tout comme la pluie, la pluie 
verglaçante, la neige et la glace, la circulation dense présente des dangers. Votre première 
responsabilité est de vous concentrer sur la conduite.
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5. Ne prenez pas de notes et ne cherchez pas de numéros de téléphone pendant que vous 
conduisez. Il est évident que si vous consultez un carnet d'adresses ou une carte 
professionnelle, ou écrivez dans votre agenda pendant que vous conduisez, vous n'êtes 
pas en train de regarder la route. C'est la simple logique. Évitez les situations 
dangereuses où vous seriez en train de lire ou d'écrire : concentrez-vous sur la route et 
sur les véhicules à proximité.

6. Composez le numéro de votre correspondant avec prudence après avoir évalué les conditions 
de circulation. Dans la mesure du possible, établissez vos appels après avoir immobilisé 
votre véhicule ou avant de vous engager dans la circulation. Planifiez vos appels avant de 
prendre la route ou composez votre numéro lorsque vous êtes immobilisé à un feu rouge, 
par exemple. Mais si vous devez composer un numéro pendant que vous conduisez, 
suivez ce conseil simple : composez seulement quelques chiffres, regardez la route et vos 
rétroviseurs, puis continuez.

7. Ne vous engagez pas dans une conversation qui pourrait être une source de tension 
nerveuse ou qui pourrait vous distraire. De telles conversations et la conduite ne font pas 
bon ménage. Elles sont dérangeantes et même dangereuses lorsque vous êtes au volant. 
Précisez à vos interlocuteurs que vous êtes au volant et, au besoin, proposez de les rappeler 
si le sujet de la conversation risque de vous empêcher de vous concentrer sur la route.

8. Utilisez votre téléphone sans fil pour les appels à l'aide. Votre téléphone sans fil est l'un 
des outils les plus précieux pour assurer votre protection et celle de votre famille dans les 
situations dangereuses. Il suffit de composer trois numéros pour obtenir de l'aide. 
Composez le 9-1-1 ou tout autre numéro d'urgence local, en cas d'incendie, d'accident 
de la route, de danger routier ou d'urgence médicale. N'oubliez pas que les appels 
d'urgence sont gratuits à partir de votre téléphone cellulaire!

9. Utilisez votre téléphone pour aider les autres en cas d'urgence. Votre téléphone sans fil 
vous donne l'occasion d'aider les autres. Si vous êtes témoin d'un accident automobile, 
d'un crime ou de toute autre situation d'urgence où des vies sont en danger, composez le 
9-1-1 ou tout autre numéro d'urgence local. C'est ce que vous voudriez qu'on fasse pour 
vous, n'est-ce pas?
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10. Appelez un service d'assistance routière ou un autre service d'assistance spécial au besoin. 
Certaines situations nécessitent une attention particulière, mais ne sont pas suffisamment 
urgentes pour que l'on fasse appel à un service d'urgence. Mais vous pouvez toujours 
utiliser votre téléphone cellulaire pour donner un coup de main. Par exemple, un véhicule en 
panne sur la route, qui ne constitue pas un danger important, un panneau de signalisation 
brisé, un accident mineur où il ne semble pas y avoir de blessés ou un véhicule que vous 
savez avoir été volé sont toutes des raisons pour appeler un service d'assistance routière ou 
un autre service d'assistance spécial.

Les conducteurs imprudents et distraits et ceux qui conduisent de manière irresponsable sont 
un danger pour les autres. Depuis 1984, la CTIA et l’industrie des télécommunications sans fil 
élaborent des programmes destinés à informer les utilisateurs de téléphones sans fil de leurs 
responsabilités à titre de conducteurs prudents et de bons citoyens. À l'aube d'un nouveau 
millénaire, de plus en plus de gens profitent des avantages des téléphones sans fil. Mais, sur 
la route, nous avons tous la responsabilité de conduire prudemment.L'industrie des 
télécommunications sans fil vous rappelle qu'il faut utiliser votre téléphone de manière 
sécuritaire pendant que vous conduisez. Pour de plus amples renseignements, composez le 
1 888 901-7233.
Pour des mises à jour, visitez le site : 
http://www.wow-com.com/consumer/issues/driving/articles.cfm?ID=85




